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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we delve into the very heart of the prohibition against avodah zarah, learning that Hashem forbade us from

serving any created being whatsoever. Even if a person knows in his heart that Hashem is the true Elokim, bowing down to a

star, an angel, or any of the elements as an intermediary—just as the generation of Enosh mistakenly did—is still considered

actual idol worship. The Torah warns us to guard our thoughts with great yiras Shamayim, so that the "eye of the heart" does

not lead us astray to view these creations as independent powers.

To protect our neshamos from the spiritual poison of heresy, the Torah also commands us to distance ourselves completely

from the books and ideas of the idolaters. We are forbidden from reading their texts, contemplating their practices, or even

looking at the images of their idols. The Rambam teaches us that we must not inquire about their rites even out of mere

curiosity, as such thoughts can easily drag a person down and cause him to copy their ways, chas v'shalom.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

י עִ צָ מְ אֶ וּ כְּ לּ פִ א וַאֲ רָ בְ ל נִ כָ לְ בֹד  עֲ לַ וּר  סּ אִ הָ Halacha 1 · The Prohibition to Worship Any Creation Even as an Intermediary

ר קַּ  עִ
The essence of

וּוּי צִּ הַ
the commandment

ת דַ בוֹ עֲ בַּ
regarding worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

לֹּא  שֶׁ
is not

בֹד עֲ לַ
to serve

ד חָ אֶ
one

ל כָּ  מִ
of all

ים רוּאִ בְּ הַ
the creations

לֹא
not

ךְ אָ לְ מַ
an angel

לֹא  וְ
and not

ל גַּ לְ גַּ
a sphere

לֹא  וְ
and not

כָב וֹ כּ
a star

לֹא  וְ
and not

ד חָ אֶ
one

ה עָ בָּ  רְ אַ מֵ
of the four

דוֹת יְסוֹ הַ
elements

לֹא  וְ
and not

ד חָ אֶ
one

ל כָּ  מִ
of all

ים אִ רָ בְ נִּ הַ
the entities created

ן. הֶ מֵ
from them

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ד בֵ עוֹ הָ שֶׁ
the worshiper

עַ דֵ יוֹ
knows

ה' שֶׁ
that Hashem

הוּא
He

ים לֹהִ  אֱ הָ
is the God

הוּא וְ
and he

ד בֵ עוֹ
serves

א רָ בְ נִּ הַ
the creation

זֶּה  הַ
this

ל עַ
in

ךְ רֶ דֶּ
the manner

ד בַ עָ שֶׁ
that worshiped

שׁ נוֹ אֱ
Enosh

י שֵׁ  נְ אַ וְ
and the people of

רוֹ וֹ דּ
his generation

לָּה  חִ תְּ
originally

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ד בֵ עוֹ
is a worshiper of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

יָן נְ עִ וְ
and the matter of

זֶה
this

הוּא
is

ה ירָ זְהִ הִ שֶׁ
what warned

ה וֹרָ תּ
the Torah

יו לָ עָ
about it

ה רָ מְ אָ וְ
and said

דברים
Devarim

ד
4

יט
19

ן "וּפֶ
"And lest

א שָּׂ  תִּ
you lift

ינֶיךָ עֵ
your eyes

ה יְמָ מַ שָּׁ   הַ
heavenward

יתָ אִ רָ וְ
and you see

ת אֶ
—

" שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun"

' גוֹ וְ
etc.

דברים
Devarim

ד
4

יט
19

ר שֶׁ  "אֲ
"which

לַק חָ
apportioned

ה'
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ם אֹתָ
them

ל כָ לְ
to all

ים". מִּ עַ הָ
the nations"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

א מָּ  שֶׁ
lest

וּט שׁ תָּ
you wander

ין עֵ בְּ
with the eye of

ךָ בְּ לִ
your heart

ה אֶ רְ תִ וְ
and you see

וּ לּ אֵ שֶׁ
that these

ן הֵ
they

ים יגִ הִ נְ מַּ  הַ
are the leaders of

ת אֶ
—

לָם עוֹ הָ
the world

ם הֵ וְ
and they

לַק חָ שֶׁ
are what apportioned

ה'
Hashem

ם אוֹתָ
them

ל כָ לְ
to all

לָם עוֹ הָ
the world

יוֹת הְ לִ
to be

ים יִּ חַ
alive

ים וִ הוֹ וְ
and existing

ינָם אֵ וְ
and not



ים דִ סָ פְ נִ
perishing

גוֹ הָ נְ מִ כְּ
like the custom

ל שֶׁ
of

לָם עוֹ
the world

ר תֹאמַ וְ
and you will say

אוּי רָ שֶׁ
that it is worthy

ווֹת חֲ תַּ  שְׁ  הִ לְ
to bow down

ם לָהֶ
to them

ן. דָ בְ עָ וּלְ
and to serve them

יָן נְ עִ וּבָ
and regarding the

matter

זֶּה  הַ
this

וָּה צִ
He commanded

ר מַ אָ וְ
and said

דברים
Devarim

יא
11

טז
16

רוּ מְ שָּׁ   "הִ
"Be careful

כֶם לָ
for yourselves

ן פֶּ
lest

ה תֶּ  יִפְ
will be enticed

כֶם". בְ בַ לְ
your heart"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

לֹּא  שֶׁ
that not

עוּ טְּ  תִּ
you err

הוּר רְ הִ בְּ
in the thought of

ב לֵּ  הַ
the heart

בֹד עֲ לַ
to serve

וּ לּ אֵ
these

יוֹת הְ לִ
to be

סוּר רְ סַ
an intermediary

ינֵיכֶם בֵּ
between you

ין וּבֵ
and between

א: וֹרֵ בּ הַ
the Creator

The Rambam defines the core prohibition of idolatry as serving any created entity, even if one acknowledges Hashem as the supreme God and only

intends to use the creation as an intermediary.

הל׳ ב

הּ תָ דָ בוֹ ת עֲ ירַ קִ חֲ ה וַ ה זָרָ דָ בוֹ י עֲ רֵ פְ סִ ה בְּ יאָ רִ וּר קְ סּ אִ

Halacha 2 · The Prohibition of Reading Books of Idol Worship and Inquiring into Its Rites

ים רִ פָ סְ
Books

ים בִּ רַ
many

רוּ בְּ חִ
composed

י דֵ בְ עוֹ
the worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

הּ תָ דָ בוֹ עֲ בַּ
concerning its service

ךְ יאַ הֵ
how

ר קַּ  עִ
the essence of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its service

ה וּמַ
and what

יהָ שֶׂ עֲ מַּ
its practices

. יהָ טֶ פָּ  שְׁ  וּמִ
and its statutes

נוּ וָּ צִ
commanded us

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

לֹּא  שֶׁ
not

רוֹת קְ לִ
to read

ן תָ אוֹ בְּ
in those

ים רִ פָ סְּ הַ
books

ל לָ כְּ
at all

לֹא  וְ
and not

ר הֵ רְ נְהַ
to think

הּ בָּ
about it

לֹא  וְ
and not

ר בָ דָ בְּ
about a matter

. יהָ רֶ בָ דְּ מִ
of its matters

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ל כֵּ  תַּ  סְ הִ לְ
to look

מוּת דְ בִּ
at the likeness of

ה וּרָ צּ הַ
the image

סוּר אָ
is forbidden

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ויקרא
Vayikra

יט
19

ד
4

ל "אַ
Do not

נוּ פְ תִּ
turn

ל אֶ
to

ים". ילִ לִ אֱ הָ
the idols

יָן נְ עִ וּבָ
and in this

זֶּה  הַ
matter

ר מַ נֶאֱ
it is said

דברים
Devarim

יב
12

ל
30

ן "וּפֶ
and lest

רשׁ דְ תִּ
you seek

ם יהֶ לֹהֵ א לֵ
concerning their gods

אמֹר לֵ
saying

יכָה אֵ
how

," דוּ בְ יַעַ
did they serve

לֹּא  שֶׁ
that not

ל אַ שְׁ  תִּ
you shall inquire

ל עַ
about

ךְ רֶ דֶּ
the way of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its service

ךְ יאַ הֵ
how

יא הִ
it

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that not

ה תָּ  אַ
you

, הּ דָ בְ עוֹ
serve it

ר בָ דָּ שֶׁ
for this

זֶה
matter

ם וֹרֵ גּ
causes

נוֹת פָּ  הִ לְ
turning

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

וֹת עֲשׂ לַ וְ
and to do

ה מָ כְּ
like what

ן הֵ שֶׁ
that they

ין שִׂ עוֹ
do

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ה שֶׂ עֱ אֶ וְ
and I will do

ן כֵּ
so

גַּם
also

י: נִ אָ
I

This halacha prohibits reading books about idol worship, contemplating its practices, or even looking at idolatrous images, lest it lead to practicing

idolatry.

הל׳ ג

ינוּת ב וּמִ לֵּ  בוֹת הַ שְׁ  חְ ר מַ חַ לָתוּר אַ וּר  סּ אִ הָ Halacha 3 · The Prohibition Against Straying After Heartfelt Thoughts and Heresy

ל כָ וְ
And all

ין אוִ לָּ  הַ
the prohibitions

וּ לּ אֵ הָ
these

יָן נְ עִ בְּ
in concept

ד חָ אֶ
one

ן הֵ
are

הוּא וְ
and it

לֹּא  שֶׁ
is that not

נֶה יִפְ
one should turn

ר חַ אַ
after

ת דַ בוֹ עֲ
worship of



ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָ וְ
and anyone

נֶה פְ נִּ הַ
who turns

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

ךְ רֶ דֶ בְּ
in a way

הוּא שֶׁ
that he

ה עוֹשֶׂ
does

וֹ בּ
in it

ה עֲשֶׂ מַ
an action

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ה. לוֹקֶ
receives lashes

לֹא  וְ
And not

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ד בַ לְ בִּ
alone

הוּא
it

סוּר אָ שֶׁ
is that is forbidden

נוֹת פָּ  הִ לְ
to turn

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

בָה שָׁ  חֲ מַ בְּ
in thought

לָּא  אֶ
rather

ל כָּ
any

בָה שָׁ  חֲ מַ
thought

הוּא שֶׁ
that it

ם וֹרֵ גּ
causes

לוֹ
to him

ם דָ אָ לָ
to a person

עֲקֹר לַ
to uproot

ר קָּ  עִ
a principle

י רֵ קְּ עִ מֵ
from the principles of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ין רִ זְהָ מֻ
warned

נוּ אָ
are we

לֹּא  שֶׁ
not

הּ תָ לוֹ עֲ הַ לְ
to bring it up

ל עַ
upon

נוּ בֵּ  לִ
our heart

לֹא  וְ
and not

יחַ נַסִּ
we shall divert

נוּ תֵּ  עְ דַּ
our mind

ךְ כָ לְ
to this

שֹׁב  נַחְ וְ
and think

ךְ שֵׁ  מָּ  נִ וְ
and be drawn

ר חַ אַ
after

י הוּרֵ רְ הִ
the thoughts of

ב. לֵּ  הַ
the heart

נֵי פְּ  מִ
because

וֹ תּ עְ דַּ שֶׁ
that his mind

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
man

ה רָ צָ קְ
is limited

לֹא  וְ
and not

ל כָּ
all

עוֹת דֵּ הַ
the minds

ין לִ כוֹ יְ
are able

יג שִּׂ  הַ לְ
to comprehend

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ל עַ
upon

. יוֹ רְ בֻּ
its clarity

ם אִ וְ
and if

ךְ שֵׁ  מָּ יִ
will be drawn

ל כָּ
every

ם דָ אָ
man

ר חַ אַ
after

בוֹת שְׁ  חְ מַ
the thoughts of

וֹ בּ לִ
his heart

צָא מְ נִ
he is found

יב רִ חֲ מַ
destroying

ת אֶ
—

לָם עוֹ הָ
the world

י פִ לְ
according to

ר קֹצֶ
the limitation of

. וֹ תּ עְ דַּ
his mind

ד. יצַ כֵּ
How so

ים מִ עָ פְּ
sometimes

יָתוּר
he will stray

ר חַ אַ
after

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים מִ עָ וּפְ
and sometimes

שֹׁב  יַחְ
he will think

יִחוּד בְּ
about the oneness of

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

א מָּ  שֶׁ
perhaps

הוּא
He

א מָּ  שֶׁ
perhaps

. ינוֹ אֵ
He is not

ה מַ
what

לָה עְ מַ לְּ
is above

ה וּמַ
and what

ה טָּ  מַ לְּ
is below

ה מַ
what

ים נִ פָ לְּ
is before

ה וּמַ
and what

חוֹר. אָ לְּ
is behind

ים מִ עָ וּפְ
and sometimes

ה בוּאָ נְּ בַּ
in prophecy

א מָּ  שֶׁ
perhaps

יא הִ
it

ת מֶ אֱ
is truth

א מָּ  שֶׁ
perhaps

יא הִ
it

. ינָהּ אֵ
is not

ים מִ עָ וּפְ
and sometimes

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

א מָּ  שֶׁ
perhaps

יא הִ
it

ן מִ
is from

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heaven

א מָּ  שֶׁ
perhaps

. ינָהּ אֵ
it is not

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

עַ דֵ יוֹ
knowing

וֹת דּ מִּ הַ
the measures

ין יָּדִ  שֶׁ
that he should judge

ן הֶ בָּ
with them

ד עַ
until

ע יֵּדַ  שֶׁ
that he will know

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ל עַ
upon

יוֹ רְ בֻּ
its clarity

צָא מְ נִ וְ
and he is found

יוֹצֵא
going out

י ידֵ לִ
to the hands of

ינוּת. מִ
heresy

ל עַ וְ
And upon

יָן נְ עִ
matter

זֶה
this

ה ירָ זְהִ הִ
warned

ה וֹרָ תּ
the Torah

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

הּ בָּ
in it

במדבר
Numbers

טו
15

לט
39

לֹא  "וְ
and do not

רוּ תֻ תָ
stray

י רֵ חֲ אַ
after

כֶם בְ בַ לְ
your heart

י רֵ חֲ אַ וְ
and after

ינֵיכֶם עֵ
your eyes

ר שֶׁ  אֲ
which

ם תֶּ  אַ
you

ים". זֹנִ
go astray

ר לוֹמַ כְּ
meaning

לֹא
not

ךְ שֵׁ  מָּ יִ
shall be drawn

ל כָּ
each

ד חָ אֶ
one

כֶּם  מִ
of you

ר חַ אַ
after

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

ה רָ צָ קְּ הַ
the limited

ה מֶּ  ידַ וִ
and imagine

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַּ  שֶׁ
that his thought

גֶת שֶּׂ  מַ
comprehends

ת. מֶ אֱ הָ
the truth

ךְ כָּ
Thus

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

גמרא
Gemara

ברכות
Berachot

יב
12

ב
b

י רֵ חֲ "אַ
after

כֶם בְ בַ לְ
your heart

זוֹ
this

ינוּת" מִ
is heresy

י רֵ חֲ אַ וְ
and after

ינֵיכֶם עֵ
your eyes

זוֹ
this

נוּת. זְ
is immorality

או לָ וְ
And prohibition

זֶה
this

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that it

ם וֹרֵ גּ
causes

ם דָ אָ לָ
to a person

דוֹ רְ טָ לְ
to banish him

ן מִ
from

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

קוֹת: לְ מַ
lashes



This halacha explains that the prohibition of straying after one's heart forbids entertaining thoughts that undermine the foundations of the Torah,

such as doubting God's oneness, prophecy, or the divine origin of the Torah.

הל׳ ד

ה רָ וֹ תּ ל הַ כָּ ד  נֶגֶ ים כְּ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ת עֲ מוּרַ חֲ Halacha 4 · The Severity of Idol Worship as Equivalent to the Entire Torah

וַת צְ מִ
The commandment of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ד נֶגֶ כְּ
is equivalent to

וֹת צְ מִּ הַ
the commandments

ן לָּ  כֻּ
all of them

יא הִ
it

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Numbers

טו
15

כב
22

י כִ "וְ
And if

וּ גּ שְׁ  תִ
you err

לֹא  וְ
and not

וּ שׂ עֲ תַ
perform

ת אֵ
—

ל כָּ
all of

וֹת" צְ מִּ הַ
the commandments

' גוֹ וְ
etc.

י פִּ  וּמִ
And from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

דוּ לָמְ
they learned

ת דַ בוֹ עֲ בַּ  שֶׁ
that regarding worship

of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

כָּתוּב  הַ
the verse

ר. בֵּ  דַ מְ
speaks

א הָ
Behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ל כָּ  שֶׁ
that anyone

ה דֶ וֹ מּ הַ
who acknowledges

ת דַ בוֹ עֲ בַּ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ר וֹפֵ כּ
denies

ל כָ בְּ
all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

הּ לָּ  כֻּ
entirely

ל כָ וּבְ
and all of

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ל כָ וּבְ
and all of

ה מַ
what

וּוּ טַ צְ נִּ שֶּׁ 
that were commanded

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ם דָ אָ מֵ
from Adam

ד עַ וְ
and until

סוֹף
the end of

לָם עוֹ הָ
the world

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Numbers

טו
15

כג
23

ן "מִ
from

יּוֹם הַ
the day

ר שֶׁ  אֲ
which

וָּה צִ
commanded

ה'
Hashem

ה אָ לְ וָהָ
and onward

יכֶם". דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

ל כָ וְ
And anyone

ר וֹפֵ כּ הַ
who denies

ת דַ בוֹ עֲ בַּ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה דֶ מוֹ
acknowledges

ל כָ בְּ
all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

הּ לָּ  כֻּ
entirely

ל כָ וּבְ
and all of

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ל כָ וּבְ
and all of

ה מַ
what

וּוּ טַ צְ נִּ שֶּׁ 
that were commanded

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ם דָ אָ מֵ
from Adam

ד עַ וְ
and until

סוֹף
the end of

לָם עוֹ הָ
the world

הוּא וְ
and it

ר קַּ  עִ
is the root of

ל כָּ
all of

וֹת צְ מִּ הַ
the commandments

ן: לָּ  כֻּ
all of them

This halacha establishes that denying idolatry is equivalent to accepting the entire Torah, while practicing it is a denial of all commandments and

prophets.

ה הל׳ 

ל אֵ רָ שְׂ יִּ רוֹס מִ יקוֹ פִּ  אֶ ה וְ ה זָרָ דָ בוֹ ד עֲ בֵ ל עוֹ שֶׁ ין  דִּ הַ Halacha 5 · The Halachic Status of a Jewish Idolater and a Heretic

ל אֵ רָ שְׂ יִ
A Jew

ד בַ עָ שֶׁ
who served

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

י רֵ הֲ
behold

הוּא
he

ד בֵ עוֹ כְּ
is like a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָ לְ
for all

יו רָ בָ דְּ
his matters

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

ל אֵ רָ שְׂ יִ כְּ
like a Jew

ר בֵ עוֹ שֶׁ
who transgresses

ה רָ בֵ עֲ
a transgression

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

הּ בָּ
in it

ילָה. קִ סְ
stoning

ר מוּמָ
An apostate

ת דַ בוֹ עֲ לַ
to worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

י רֵ הֲ
behold

הוּא
he

ר מוּמָ
is an apostate

ל כָ לְ
for all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ן כֵ וְ
And likewise

ים סִ רְ יקוֹ פִּ  אֶ הָ
the heretics

ל אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
from Israel

ינָן אֵ
are not

ל אֵ רָ שְׂ יִ כְּ
like a Jew

ר בָ דָ לְ
for any matter

ן מִ
of

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

ין אֵ וְ
and we do not

ים לִ בְּ קַ מְ
accept

ם אוֹתָ
them



וּבָה שׁ תְ בִּ
in repentance

לָם עוֹ לְ
ever

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

משלי
Proverbs

ב
2

יט
19

ל כָּ "
all

יהָ בָּאֶ
who come to her

לֹא
will not

וּבוּן יְשׁ
return

לֹא  וְ
and they will not

יגוּ שִּׂ יַ
attain

חוֹת רְ אָ
the paths of

ים". יִּ חַ
life

ים סִ רְ יקוֹ פִּ  אֶ הָ וְ
And the heretics

ם הֵ
they

ים רִ תָּ  הַ
are those who stray

ר חַ אַ
after

בוֹת שְׁ  חְ מַ
the thoughts of

בָּם  לִ
their heart

לוּת כְ סִ בְּ
in the foolishness of

ים רִ בָ דְּ
matters

נוּ רְ מַ אָ שֶׁ
that we said

ד עַ
until

אוּ צְ מְ נִּ שֶׁ
they are found

ים רִ בְ עוֹ
transgressing

ל עַ
against

י וּפֵ גּ
the bodies of

ה וֹרָ תּ
Torah

יס עִ כְ הַ לְ
to anger

ט אָ שְׁ  בִּ
with contempt of

שׁ נֶפֶ
soul

יָד בְּ
with a hand

ה מָ רָ
high

ים רִ אוֹמְ וְ
and they say

ין אֵ שֶׁ
that there is not

זֶה בָּ
in this

ן. וֹ עָ
sin

סוּר אָ וְ
And it is forbidden

ר פֵּ  לְסַ
to speak

ן הֶ מָּ  עִ
with them

יב שִׁ  הָ וּלְ
and to return

ן יהֶ לֵ עֲ
to them

וּבָה שׁ תְּ
an answer

ל לָ כְּ
at all

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

משלי
Proverbs

ה
5

ח
8

ל אַ "וְ
and do not

ב רַ קְ תִּ
draw near

ל אֶ
to

ח תַ פֶּ
the entrance of

." הּ יתָ בֵּ
her house

בָה שָׁ  חֲ וּמַ
And the thought

ל שֶׁ
of

יקוֹרוֹס פִּ  אֶ
a heretic

ת דַ בוֹ עֲ לַ
is for worship of

ים: בִ כָ וֹ כּ
stars

This halacha defines the status of a Jewish idol worshiper and a heretic, explaining that they are excluded from the Jewish community and their

repentance is not accepted.

הל׳ ו

ף דֵּ גַ מְ ין הַ דִ ים וְ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ עֲ בַּ ה  דֶ וֹ מּ הַ Halacha 6 · One Who Acknowledges Idolatry and the Law of the Blasphemer

ל כָּ
Any

ה דֶ וֹ מּ הַ
who acknowledges

ת דַ בוֹ עֲ בַּ
the worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יא הִ שֶׁ
that it is

ת מֶ אֱ
truth

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

הּ דָ בָ עֲ
he worshipped it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ף רֵ חָ מְ
disgraces

ף דֵּ גַ וּמְ
and blasphemes

ת אֶ
—

ם שֵּׁ   הַ
the Name

ד בָּ  כְ נִּ הַ
the glorious

א. וֹרָ נּ הַ וְ
and the awesome

ד חָ אֶ וְ
and both

ד בֵ עוֹ הָ
the one who worships

ת דַ בוֹ עֲ
the worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ד חָ אֶ וְ
and both

ף דֵּ גַ מְ הַ
the one who
blasphemes

ת אֶ
—

ה'
Hashem

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

טו
15

ל
30

שׁ נֶּפֶ  הַ "וְ
and the soul

ר שֶׁ  אֲ
that

ה עֲשֶׂ תַּ
acts

יָד בְּ
with a hand

ה מָ רָ
high

ן מִ
from

ח רָ זְ אֶ הָ
the native

ן וּמִ
and from

גֵּר הַ
the convert

ת אֶ
—

ה'
Hashem

הוּא
he

ף". דֵּ גַ מְ
blasphemes

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ין לִ וֹ תּ
we hang

ד בֵ עוֹ
a worshipper of

ת דַ בוֹ עֲ
the worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

מוֹ כְּ
just as

ין לִ וֹ תּ שֶׁ
we hang

ת אֶ
—

ף דֵּ גַ מְ הַ
the blasphemer

ם נֵיהֶ שְׁ וּ
and both of them

ין. לִ קָ נִסְ
are stoned

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

זֶה
this

י תִּ לְ לַ כָּ
I included

ין דִּ
the law of

ף דֵּ גַ מְ הַ
the blasphemer

כוֹת לְ הִ בְּ
in the Laws of

ת דַ בוֹ עֲ
the worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ם נֵיהֶ שְּׁ   שֶׁ
since both of them

ים רִ וֹפְ כּ
deny

ר קָּ  עִ בָּ
the fundamental

principle

ם: הֵ
they are

This halacha equates one who accepts idolatry as true with a blasphemer, as both deny the fundamental principle of faith and are executed by stoning

and hanging.

ז הל׳ 



ילָה קִ ם סְ לֵיהֶ יָּב עֲ חַ שֶׁ מוֹת  שֵּׁ   הַ ף וְ דֵּ גַ מְ ינֵי הַ דִּ Halacha 7 · The Laws of a Blasphemer and the Divine Names for Which One is Stoned

וּ לּ אֵ וְ
And these

ן הֵ
are

ינֵי דִּ
the laws of

ף. דֵּ גַ מְ הַ
the blasphemer

ין אֵ
not

ף דֵּ גַ מְ הַ
is the blasphemer

יָּב  חַ
liable to

ילָה קִ סְ
stoning

ד עַ
until

שׁ רֵ יְּפָ שֶׁ
that he pronounces

ת אֶ
—

ם שֵּׁ   הַ
the Name

ד יֻחָ מְ הַ
the Unique

ל שֶׁ
of

ע בַּ  רְ אַ
four

יּוֹת תִ אוֹ
letters

הוּא שֶׁ
which is

"ף לֶ אָ
Aleph

"ת לֶ דָּ
Dalet

"ן נוּ
Nun

"ד יוּ
Yod

ךְ רֵ יבָ וִ
and curses

תוֹ אוֹ
it

ם שֵׁ  בְּ
with a Name

ן מִ
from

מוֹת שֵּׁ   הַ
the Names

ינָם אֵ שֶׁ
that are not

ים קִ חָ מְ נִ
erased

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ויקרא
Vayikra

כד
24

טז
16

ב נֹקֵ "וְ
and he who blasphemes

ם שֵׁ
the Name of

ה'",
Hashem

ל עַ
for

ם שֵּׁ   הַ
the Name

ד יֻחָ מְ הַ
the Unique

יָּב  חַ
he is liable to

ילָה קִ סְ
stoning

ל עַ וְ
and for

ר אָ שְׁ
the rest of

ים וּיִ נּ כִּ הַ
the appellations

ה. רָ זְהָ אַ בְּ
with a prohibition

יֵשׁ וְ
and there is

י מִ
one

שׁ רֵ פָ מְּ שֶׁ
who explains

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he is not

יָּב  חַ
liable

לָּא  אֶ
except

ל עַ
for

ם שֵׁ
the Name

"ד יוּ
Yod

"א הֵ
Heh

וָא"ו
Vav

"א הֵ
Heh

י נִ אֲ וַ
and I

ר אוֹמֵ
say

ל עַ שֶׁ
that for

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

הוּא
he is

ל: קָ נִסְ
stoned

This halacha defines the specific Divine Names that a blasphemer must utter and curse to incur the death penalty of stoning.

ח הל׳ 

יָּנִים דַּ י הַ דֵ גְ ת בִּ יעַ רִ ף וּקְ דֵּ גַ מְ י הַ דֵ ת עֵ ירַ קִ ר חֲ דֶ סֵ

Halacha 8 · The Warning Against Blasphemy and the Procedure for Examining the Witnesses

ה רָ זְהָ אַ
The warning

ל שֶׁ
of

ף דֵּ גַ מְ
a blasphemer

ן נַּיִ  מִ
from where

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כב
22

כז
27

ים לֹהִ  "אֱ
God

לֹא
not

ל". לֵּ  קַ תְ
shall you curse

ל כָ בְּ
On every

יוֹם
day

יוֹם וָ
and day

ין קִ דְ וֹ בּ
they examine

ת אֶ
—

ים דִ עֵ הָ
the witnesses

ים וּיִ נּ כִ בְּ
with nicknames

כֶּה יַ
May strike

י יוֹסִ
Yosse

ת אֶ
—

י. יוֹסִ
Yosse

ר מַ גְ נִ
Finished is

ין דִּ הַ
the judgment

ין יאִ מוֹצִ
they remove

ת אֶ
—

ל כָּ
every

ם דָ אָ
person

חוּץ לַ
outside

ים לִ וֹאֲ שׁ וְ
and they ask

ת אֶ
—

ל דוֹ גָּ הַ
the greatest

ים דִ עֵ בָּ  שֶׁ
who is among the

witnesses

ים רִ אוֹמְ וְ
and they say

לוֹ
to him

מֹר אֱ
Say

ה מַ
what

תָּ  עְ מַ שָּׁ   שֶּׁ 
that you heard

רוּשׁ פֵ בְּ
explicitly

הוּא וְ
and he

ר אוֹמֵ
says

ים יָּנִ  דַּ הַ וְ
and the judges

ים דִ עוֹמְ
stand

ל עַ
on

ם יהֶ לֵ גְ רַ
their feet

ין עִ רְ קוֹ וְ
and rend

לֹא  וְ
and do not

ין. חִ אַ מְ
mend

ד עֵ הָ וְ
And the witness

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ר אוֹמֵ
says

ף אַ
Even

י נִ אֲ
I

תוֹ מוֹ כְּ
like him

י. תִּ עְ מַ שָׁ
heard

ם אִ וְ
And if

יוּ הָ
there were

ים דִ עֵ
witnesses

ים בִּ רַ
many

יךְ רִ צָ
needs

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

ן הֶ מֵ
of them

ר לוֹמַ
to say

זֶה כָּ
like this

י: תִּ עְ מַ שָׁ
I heard

This halacha outlines the biblical source prohibiting blasphemy and details the courtroom procedure for examining the witnesses without repeating the

actual curse until the final verdict.

הל׳ ט

ים בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ם עֲ שֵׁ  ף בְּ דֵּ גַ מְ הַ וֹ וְ זַר בּ חָ שֶׁ ף  דֵּ גַ ין מְ דִּ



Halacha 9 · The Law of a Blasphemer Who Retracts and One Who Blasphemes with an Idol's Name

ף דֵּ גַ מְ
A blasphemer

זַר חָ שֶׁ
who retracted

וֹ בּ
·

ךְ תוֹ בְּ
within

י דֵ כְּ
the time of

וּר בּ דִּ
speaking

ינוֹ אֵ
is not

לוּם כְּ
anything

לָּא  אֶ
rather

ן יוָ כֵּ
once

ף דֵּ גִּ שֶׁ
he blasphemed

ים דִ עֵ בְּ
with witnesses

ל. קָ נִסְ
he is stoned

י מִ
One

ף דֵּ גִּ שֶׁ
who blasphemed

ת אֶ
—

ם שֵּׁ   הַ
the Name

ם שֵׁ  בְּ
with the name of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים נָּאִ  קַ
zealots

ים עִ וֹגְ פּ
strike

וֹ בּ
him

ים גִ רְ הוֹ וְ
and kill

. תוֹ אוֹ
him

ם אִ וְ
and if

לֹא
not

גוּהוּ רָ הֲ
did they kill him

ים נָּאִ  קַ
zealots

וּבָא
and he came

ית בֵ לְ
to the house of

ין דִּ
judgment

ינוֹ אֵ
he is not

ל קָ נִסְ
stoned

ד עַ
until

ךְ רֵ בָ יְּ שֶׁ
he blesses

ם שֵׁ  בְּ
with a name

ן מִ
from

מוֹת שֵּׁ   הַ
the Names

ים: דִ יֻחָ מְ הַ
that are unique

This halacha teaches that a blasphemer cannot escape punishment by retracting mid-speech, and details the law of one who curses God using an idol's

name.

הל׳ י

ים דִ עֵ י הָ דֵ יכַת יְ מִ ם וּסְ שֵּׁ   כַּת הַ  רְ ל בִּ ה עַ יעָ רִ ין קְ דִּ

Halacha 10 · The Obligation to Rend Garments for Blasphemy and Placing Hands on the Condemned

ל כָּ
Any

עַ וֹמֵ שּׁ  הַ
who hears

כַּת  רְ בִּ
blasphemy of

ם שֵּׁ   הַ
the Name

יָּב  חַ
is obligated

רֹעַ קְ לִ
to rend

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ל עַ
upon

כַּת  רְ בִּ
blasphemy of

ין וּיִ נּ כִּ הַ
the descriptive terms

יָּב  חַ
is obligated

רֹעַ קְ לִ
to rend

הוּא וְ
and this

נָּה  עֶ מָ שְׁ  יִּ שֶׁ
is when he hears it

ל. אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
from a Jew

ד חָ אֶ
whether

עַ וֹמֵ שּׁ  הַ
the one who hears

ד חָ אֶ וְ
or

עַ וֹמֵ שּׁ  הַ
the one who hears

י פִּ  מִ
from the mouth of

עַ וֹמֵ שּׁ  הַ
the hearer

יָּב  חַ
is obligated

. רֹעַ קְ לִ
to rend

ל בָ אֲ
but

עַ וֹמֵ שּׁ  הַ
one who hears

י פִּ  מִ
from the mouth of

ד בֵ עוֹ הָ
the worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ינוֹ אֵ
is not

יָּב  חַ
obligated

. רֹעַ קְ לִ
to rend

לֹא  וְ
and not

עוּ רְ קָ
did rend

ים יָקִ לְ אֶ
Elyakim

נָא בְ שֶׁ  וְ
and Shevna

לָּא  אֶ
except

נֵי פְּ  מִ
because

ה קֵ שָׁ  בְ רַ שֶׁ
that Ravshakeh

יָה הָ
was

ל אֵ רָ שְׂ יִ
a Jew

ר. מוּמָ
apostate

ל כָּ
All

ים דִ עֵ הָ
the witnesses

ים יָּנִ  דַּ הַ וְ
and the judges

ים כִ סוֹמְ
place

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ
by one

ל עַ
upon

רֹאשׁ
the head of

ף דֵּ גַ מְ הַ
the blasphemer

ר אוֹמֵ וְ
and say

לוֹ
to him

ךָ מְ דָּ
your blood is

ךָ שְׁ רֹא בְּ
on your head

ה תָּ  אַ שֶׁ
for you

תָּ  מְ רַ גָּ
caused it

. ךָ לְ
to yourself

ין אֵ וְ
and there is not

ל כָ בְּ
among all

י רוּגֵ הֲ
those executed by

ית בֵּ
house of

ין דִּ
law

י מִ
anyone

ים כִ וֹמְ סּ שֶׁ
that they place hands

יו לָ עָ
upon him

לָּא  אֶ
except

ף דֵּ גַ מְ
the blasphemer

ד בַ לְ בִּ
alone

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

כוּ מְ סָ וְ
and shall place

ל כָ
all

ים עִ שֹּׁמְ   הַ
the hearers

ת אֶ
—

ם: יהֶ דֵ יְ
their hands

This halacha details the requirement to rend one's garments upon hearing blasphemy and the unique procedure of placing hands on the head of the

condemned blasphemer before execution.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter outlines the strict prohibitions against engaging with avodah zarah in thought, speech, or deed. We learn that

any action showing interest in these false beliefs is forbidden, and one who performs an action reflecting this concern receives



lashes. Ultimately, the Torah warns us to guard our minds from any thoughts or philosophical inquiries that could uproot the

fundamental principles of our holy faith, ensuring our hearts remain entirely pure and devoted to Hashem alone.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The core of the prohibition against avodah zarah is not just about bowing to a physical statue; it is about the subtle temptation

to look for intermediaries. The Torah warns us, 'Be very careful that your heart not be tempted,' which Chazal explain as a

warning not to let our thoughts wander after our own limited understanding. When we look at the natural systems of the

world, our careers, our doctors, our financial efforts, or even spiritual forces, and treat them as independent powers that we

must appease, we are falling into the very trap that Enosh and his generation fell into. We must remember that every single

force in creation is merely an axe in the hand of the hewer, completely subservient to Hashem.

Furthermore, the Rambam teaches us a profound rule about the human mind: 'the mind of man is short.' We are forbidden

from filling our heads with foreign philosophies, secular skepticism, or looking at things that pull our hearts away from pure

emunah. The yetzer hara tries to convince us that we can explore every doubt and read every cynical book without being

affected. But the Torah knows our nature. If you let your mind wander into places of doubt, wondering 'maybe it is true,

maybe it is not', you will eventually be drawn after the desires of your heart and damage your yiras Shamayim. Guarding our

thoughts is the ultimate boundary that keeps our relationship with Hashem pure.

To live this today, choose one area where you feel anxious or dependent on a human intermediary, whether it is a business

partner, a medical treatment, or a personal connection, and consciously declare: 'This is only a vessel. Hashem alone is the

source of my blessing, and I trust in Him directly without any intermediaries.'
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